TERMO DE RESPONSABILIDADE
OBA3ATEJ/IbCTBO
TERM OF RESPONSABILITY

[l Alojamento / O pasmewweHnn /Accomodation

O

Encargos de subsisténcia /O npuHATUM Ha ceba pacxonoB / Bearing of costs

De acordo com o Artigo 14(4) do Codigo de Vistos tendo como objectivo o convite de um nacional de um
pais terceiro que necessita de visto para transpor as fronteiras Schengen | B cOOTBETCTBiM CO CTaTheEN 14
(4) Bu30BOro Koaekca, B Le/ISX PUITIBLLIEHNS MPaKAAHWHE TPETLEN CTPaHbl, KOTOPOMY HEOOX0ANMA BHU3a
4715 riepeceqermns rpaHnbl LLieHreqckovi 30Hb1 /In accordance with Article 14(4) of the Visa Code for the
purpose of inviting a third-country national subject to the visa obligation.

PROCESSO N° / OEJ10 N2 / PROCESS NO. ....coormierenns
Data/ OQata /Date .......ccvvevvnvnnens

Identificacdo do responsavel / [lepcoHasibHble AaHHbIE OTBETCTBEHHOro Janya /
Personal data of the undersigned

1. Apelido/®amunmsa/Surname

2. Nome(s) Proprio(s)/WUmeHa /Given Name

3. Nacionalidade/ NpaxaaHcTBo / Nationality 4. Local de nascimento / Mecro poxaeHus /Place of
birth

5. Data de nascimento / flaTta poxxaeHus / Date 6. Sexo/ Non /Sex

of birth

7. No de identificacdo / N2 yaocroBepeHms 8. Passaporte n°/Macnopt N2 /Passport No

nunyHocty [/ Identity Card

Data e local de emissio/ [ata u mMecrto | Data e local de emissdo/ [lata n mecto Bbigaum /
Bbigaun/Date and Place of issue Date and Place of issue

9. Profissao/ NMpodeccus /Occupation

10. Residéncia permanente/ Agpec NOCTOsIHHOro npo)xusBaHus /Permanent address

10.1 - Rua/ Ynuua /Street /
10.2 - N° / N2 AOMA /NO...ceiirmniirnrrnssssnsssnssssnsssnnssenns

10.4 — Localidade / HaceneHHDBIN MYHKT [CItY..iuuuiimmmasssrmmnnssssmmnsssmmmmssssmmssssssmsssssssmssssssmmsssssssnsssssnmnssssssnnsssssnns
10.5 — Cédigo Postal /MouTtoBbiit nHAekC /Postal Code/ ......uuu....

10.6 -Telefone/ TenedoH /Telephone ......ccoreireninnnn

Declaro estar em condigoes de garantir o alojamento / 3asBns0, 4TO A1 pacnoJsiarato yC/1I0BUSIMMN
ANs npegocTtaBsieHna npoxuBaHua /I declare being able to assume the accommodation

De/ C/ From .....coveuens [ crevrnnens [overnirnnnnns Até/fo / Until .......... Y TP, [evernnnnn
Dia/[eHb/Day Més/Mecau/Month Ano/loa/Year Dia/OeHb/Day Més/Mecau/Month Ano/loa/Year
Il Na minha residéncia acima / Mo MecTy Moero npo>xuBaHusi, yKasaHHOMY Bbiwie /At my

above address:
O Na morada indicada abaixo/ Mo cnenyrowemMy agpecy /At the following address:



11. Residéncia permanente/ Aapec NoCTOsiHHOro nNpo)xuBaHusa /Permanent address

11.1 - RUQ/ YJIMLA [SErEEL /.eueiiuieiinrmureinsraiiarnsssrassassssassassssssssssssssassasssssssssssssssssassssassssssssssssassssassssnssnsnssnss
11.2-N° / N2 aoMa /NO....ciccrermurnrmnrnsnnrannns "
11.4 — Localidade / HaceneHHbIN NMYHKT /City..ciciiiminmsmnmmimssmnssmnssmnssnnssnsenns

11.5 — Cdodigo Postal /MouTtoBbiit nHaekc /Postal Code/
11.6 -Telefone/ TenedoH /TelePhONe .....iiiiiieiiremnmsnnsssnnssssinsssnss s asssssssssssssssassnsssnsssssnsssssssss

Identificacdo do convidado / lTepcornanbHbie gaHHbIe npuriawerHoro / Personal data of

the invitee
12. Apelido/®amunusa/Surname
13. Nome(s) Proprio(s)/UmeHa /Given Name
14. Nacionalidade/ paxxaancTBo / Nationality Local de nascimento / Mecto poxxaeHnus /Place of birth

15. Data de nascimento / [lata po)xxaeHus / Date 16. Sexo/ Mon /Sex
of birth

17. Eventuais lagos familiares com o convidado* / Hanuuue poacTBeHHbIX CBSi3eli C OTBETCTBEHHbIM NINLIOM* *
/Possible family ties with the undersigned***

[[] Declaro que assumo apenas o alojamento e os custos de repatriamento / 3aasnsto, uto
A NPUHUMAIO Ha cebs TOJIbKO 06513aTENbCTBO NO pa3MeLleHUI0 U pacxoabl No
penatpuauum /I declare being able to assume only the accomodation and repatriation
costs

[] Declaro que assumo também todos os outros encargos inerentes a estadia / 3asBnsto,
YTO S TaK)XKe Hecy BCe npoyue pacxoabl, CBsi3aHHble ¢ npebbiBaHueM B cTpaHe /I
declare being able to bear all living costs inherent to the stay

*  Campo de preenchimento facultativo
** . 3ar1o/IHsTE HEObA3aTE/TIbHO
*** Optional field

Declaro ter conhecimento de gue:

Os dados que constam do presente formuldrio serdo tratados pela Direc¢do Geral dos Assuntos Consulares e Comunidades
Portuguesas (DGACCP) para gestdo dos pedidos de visto.

Estes dados podem ser acedidos pelo Servigo de Estrangeiros e Fronteiras nos termos da lei.

Tenho o direito de acesso e rectificagdo aos dados que me dizem respeito, devendo dirigir o meu pedido por escrito @ DGACCP.

Esta declaragdo, devidamente reconhecida pela autoridade competente, deve ser apresentada sob a forma de original as
autoridades consulares competentes para examinar o pedido de visto da pessoa convidada.

S 3a5B/15/0, YTO [1OCTAB/IEH B U3BECTHOCTb O C/IEAVIOLLEM.

WH@opmaums, cogepKalyasca B AAHHOH aHKETE, 6yAeT 06pabotaHa [71aBHbIM YIIPaBIEHNEM KOHCY/IbCKOU C/y)KObl U
nopryrasibckux 061+ (DGACCP) B Le/iax paccMOTPEHMS BOMPOCa O BbiAaqe BU3b.

Ha ocHOBaHm1 3aKOHa K 3TUM AaHHBIM MOXET MMETL AOCTYIT CI1yxK6a MHOCTPAHLEB U [DAHNL.

A uMero rpasBo Ha UCTIPaB/IEHNE JaHHbIX, OTHOCILYMXCS KO MHE, 418 YEro S AO/DKEH OTIPaBUTb MUCbMEHHBIV 3anpoc B DGACCP.

LlarrHoe 0653aTe/bCTBO, AO/MKHBIM 06Pa30M 33BEPEHHOE KOMITETEHTHBIMU CITYKOaMY, JO/DKHO BbITb MPEACTABIIEHO B OPUrMHAIE
COOTBETCTBYIOLEMY KOHCY/IbCKOMY YYPEXAEHMIO [J15 PACCMOTDEHNS ITPOCHObI MPUITIBLIEHHOO SINLA O BbiJaYE BU3bI.

I am aware that:

The personal data contained in this form will be handled by the Directorate General for Consular Affairs and Portuguese
Communities for the management of visa applications.

Those data can be made accessible to the Foreign Nationals and Borders Service, as provided by law.

I have the right to acess them or to have them altered, as long as I direct a written request to the aforementioned Directorate
General.

The present declaration, duly stamped by the competent authority, must be presented (original) to the consular authorities
competent for examining the visa application of the person invited.

Lido e aprovado Autentificacdo da assinatura de
[Ipoy4TeHo n 0406peHo Yaocroseperme rnofg/mHHOCTH o4MMcHu
Read and approved Witnessed for certification of the signature of

Data/ [laTa / Date




